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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 31 
 

:DLEZA-LR  OPEAZ@  DNE  IPIRL  IZXK  ZIXA Job31:1 

:†́�Eœ̧A-�µ” ‘·’ŸA¸œ¶‚ †´÷E ‹́’‹·”¸� ‹¹Uµš́J œ‹¹š¸A ‚ 

1. b’rith karati l’`eynay umah ‘eth’bonen `al-b’thulah. 
 

Job31:1 I have made a covenant with my eyes; how then could I gaze at a virgin? 
 

‹31:1›  διαθήκην ἐθέµην τοῖς ὀφθαλµοῖς µου καὶ οὐ συνήσω ἐπὶ παρθένον.   
1 diath�k�n ethem�n tois ophthalmois mou kai ou syn�s� epi parthenon.   

 a covenant I made with my eyes, and I should not take notice upon a virgin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MINXNN  ICY  ZLGPE  LRNN  DEL@  WLG  DNE 2 

:�‹¹÷¾ş̌L¹÷ ‹µCµ� œµ�¼‰µ’̧‡ �µ”´L¹÷ µDŸ�½‚ ™¶�·‰ †¶÷E ƒ 

2. umeh cheleq ‘Eloah mima`al w’nachalath Shadday mim’romim. 
 

Job31:2 And what is the portion of the El from above  

or the heritage of the Almighty from on high? 
 

‹2› καὶ τί ἐµέρισεν ὁ θεὸς ἀπάνωθεν καὶ κληρονοµία ἱκανοῦ ἐξ ὑψίστων;   
2 kai ti emerisen ho theos apan�then  

 And what portion is from the El above, 

kai kl�ronomia hikanou ex huuist�n?   

 and inheritance what fit is from the highest?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OE@  ILRTL  XKPE  LERL  CI@-@LD 3 

:‘¶‡´‚ ‹·�¼”¾–¸� š¶�·’̧‡ �́Eµ”¸� …‹·‚-‚¾�¼† „ 

3. halo’-‘eyd l’`aual w’neker l’pho`aley ‘awen. 
 

Job31:3 Is it not calamity to the unjust and disaster to those who work iniquity? 
 

‹3› οὐχὶ ἀπώλεια τῷ ἀδίκῳ καὶ ἀπαλλοτρίωσις τοῖς ποιοῦσιν ἀνοµίαν;   
3 ouchi ap�leia tŸ adikŸ kai apallotri�sis tois poiousin anomian?   

 Woe, destruction to the unjust, and alienation to the one committing lawlessness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XETQI  ICRV-LKE  IKXC  D@XI  @ED-@LD 4 

:šŸP̧“¹‹ ‹µ…́”¸˜-�́�̧‡ ‹´�́š¸… †¶‚̧š¹‹ ‚E†-‚¾�¼† … 

4. halo’-hu’ yir’eh d’rakay w’kal-ts’`aday yis’por. 
 

Job31:4 Does He not see my ways and number all my steps?  
 

‹4› οὐχὶ αὐτὸς ὄψεται ὁδόν µου καὶ πάντα τὰ διαβήµατά µου ἐξαριθµήσεται;    

4 ouchi autos opsetai hodon mou kai panta ta diab�mata mou exarithm�setai?   

 Shall he not see my way, and all my footsteps count out?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ILBX  DNXN-LR  YGZE  @EY-MR  IZKLD-M@ 5 

:‹¹�̧„µš †́÷̧š¹÷-�µ” �µ‰µUµ‡ ‚̧‡´�-�¹” ‹¹U¸�µ�́†-�¹‚ † 

5. ‘im-halak’ti `im-shaw’ watachash `al-mir’mah rag’li. 
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Job31:5 If I have walked with falsehood, and my foot has hastened after deceit, 
 

‹5› εἰ δὲ ἤµην πεπορευµένος µετὰ γελοιαστῶν,  
εἰ δὲ καὶ ἐσπούδασεν ὁ πούς µου εἰς δόλον,  
5 ei de �m�n peporeumenos meta geloiast�n, ei de kai espoudasen ho pous mou eis dolon,  

 But if I was going with jokesters, or even hurrying my foot for treachery;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZNZ  DEL@  RCIE  WCV-IPF@NA  IPLWYI 6 

:‹¹œ´LºU µDŸ�½‚ ”µ…·‹¸‡ ™¶…¶˜-‹·’̧ˆ‚¾÷¸ƒ ‹¹’·�̧™¸�¹‹ ‡ 

6. yish’q’leni b’mo’z’ney-tsedeq w’yeda` ‘Eloah tumathi. 
 

Job31:6 Let Him weigh me with accurate scales, and let the El know my integrity. 
 

‹6› ἱσταίη µε ἄρα ἐν ζυγῷ δικαίῳ, οἶδεν δὲ ὁ κύριος τὴν ἀκακίαν µου.   
6 histai� me ara en zygŸ dikaiŸ, oiden de ho kyrios t�n akakian mou.   

 for I am weighed in just balance, knows and YHWH  my innocence;  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IAL  JLD  IPIR  XG@E  JXCD  IPN  IXY@  DHZ  M@ 7 

:ME@N  WAC  ITKAE 

 ‹¹A¹� ¢µ�́† ‹µ’‹·” šµ‰µ‚̧‡ ¢¶š´Cµ† ‹¹M¹÷ ‹¹šºVµ‚ †¶H¹U �¹‚ ˆ 

– :�E‚º÷ ™µƒ´C ‹µPµ�̧ƒE 
7. ‘im titeh ‘ashuri mini hadarek w’achar `eynay halak libi ub’kapay dabaq mu’um. 
 

Job31:7 If my step has turned from the way, or my heart walked after my eyes,  

or if any blot has cleaved to my hands, 
 

‹7› εἰ ἐξέκλινεν ὁ πούς µου ἐκ τῆς ὁδοῦ, εἰ δὲ καὶ τῷ ὀφθαλµῷ  
ἐπηκολούθησεν ἡ καρδία µου, εἰ δὲ καὶ ταῖς χερσίν µου ἡψάµην δώρων,  
7 ei exeklinen ho pous mou ek t�s hodou,  

 if turned aside my foot from out of the way, 

ei de kai tŸ ophthalmŸ ep�kolouth�sen h� kardia mou,  

 or if even my eye follows after my heart, 

ei de kai tais chersin mou h�psam�n d�r�n,  

 and if even my hands touches bribes;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EYXYI  I@V@VE  LK@I  XG@E  DRXF@ 8 

:E�́š¾�̧‹ ‹µ‚́ ½̃‚¶˜̧‡ �·�‚¾‹ š·‰µ‚̧‡ †́”¸š¸ ¶̂‚ ‰ 

8. ‘ez’r’`ah w’acher yo’kel w’tse’etsa’ay y’shorashu. 
 

Job31:8 Let me sow and another eat, and let my crops be uprooted.  
 

‹8› σπείραιµι ἄρα καὶ ἄλλοι φάγοισαν, ἄρριζος δὲ γενοίµην ἐπὶ γῆς.   
8 speiraimi ara kai alloi phagoisan, arrizos de genoim�n epi g�s.   

 may I sow then, and others eat; rootless and may I become upon the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZAX@  IRX  GZT-LRE  DY@-LR  IAL  DZTP-M@ 9 

:‹¹U¸ƒ́š´‚ ‹¹”·š ‰µœ¶P-�µ”̧‡ †´V¹‚-�µ” ‹¹A¹� †́U¸–¹’-�¹‚ Š 

9. ‘im-niph’tah libi `al-‘ishah w’`al-pethach re`i ‘arab’ti. 
 



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      3 

Job31:9 If my heart has been enticed by a woman,  

or I have lurked at my neighbor’s doorway, 
 

‹9› εἰ ἐξηκολούθησεν ἡ καρδία µου γυναικὶ ἀνδρὸς ἑτέρου,  
εἰ καὶ ἐγκάθετος ἐγενόµην ἐπὶ θύραις αὐτῆς,  
9 ei ex�kolouth�sen h� kardia mou gynaiki andros heterou,  

 If followed after my heart the wife man of another, 

ei kai egkathetos egenom�n epi thyrais aut�s,  

 and if laid in wait I had at her doors;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OIXG@  OERXKI  DILRE  IZY@  XG@L  OGHZ 10 

:‘‹¹š·‰¼‚ ‘E”̧š¸�¹‹ ́†‹¶�́”¸‡ ‹¹U¸�¹‚ š·‰µ‚̧� ‘µ‰̧Š¹U ‹ 

10. tit’chan l’acher ‘ish’ti w’`aleyah yik’r’`un ‘acherin. 
 

Job31:10 May my wife grind for another, and let others kneel down over her. 
 

‹10› ἀρέσαι ἄρα καὶ ἡ γυνή µου ἑτέρῳ, τὰ δὲ νήπιά µου ταπεινωθείη·   
10 aresai ara kai h� gyn� mou heterŸ, ta de n�pia mou tapein�thei�;   

 may please then even my wife another; and my infants may be humbled.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MILILT  OER  @IDE  DNF  @ED-IK 11 

:�‹¹�‹¹�̧P ‘¾‡´” ‚‹¹†̧‡ †´L¹ˆ ‚E†-‹¹J ‚‹ 

11. ki-hu’ zimah w’hi’ `awon p’lilim. 
 

Job31:11 For that would be a shameful scheme; yea, it would be an iniquity for the judges. 
 

‹11› θυµὸς γὰρ ὀργῆς ἀκατάσχετος τὸ µιᾶναι ἀνδρὸς γυναῖκα·   
11 thymos gar org�s akataschetos to mianai andros gynaika;   

 For the rage of anger is unrestrained in the defiling of a man’s wife.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:YXYZ  IZ@EAZ-LKAE  LK@Z  OECA@-CR  @ID  Y@  IK 12 

:�·š´�̧œ ‹¹œ´‚Eƒ̧U-�́�̧ƒE �·�‚¾U ‘ŸCµƒ¼‚-…µ” ‚‹¹† �·‚ ‹¹J ƒ‹ 

12. ki ‘esh hi’ `ad-‘Abaddon to’kel ub’kal-t’bu’athi th’sharesh. 
 

Job31:12 For it is a fire that consumes to Abaddon, and would uproot all my increase.  
 

‹12› πῦρ γάρ ἐστιν καιόµενον ἐπὶ πάντων τῶν µερῶν,  
οὗ δ’ ἂν ἐπέλθῃ, ἐκ ῥιζῶν ἀπώλεσεν.   
12 pyr gar estin kaiomenon epi pant�n t�n mer�n,  

 a fire For it is  burning upon all the parts; 

hou dí an epelthÿ, ek hriz�n ap�lesen.   

 and whomever it may come upon from the roots it destroyed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ICNR  MAXA  IZN@E  ICAR  HTYN  Q@N@-M@ 13 

:‹¹…́L¹” �́ƒ¹š¸A ‹¹œ´÷¼‚µ‡ ‹¹Çƒµ” ŠµP¸�¹÷ “µ‚̧÷¶‚-�¹‚ „‹ 

13. ‘im-‘em’as mish’pat `ab’di wa’amathi b’ribam `imadi. 
 

Job31:13 If I have despised the cause of my male servant or female servant  

when they contended with me, 
 

‹13› εἰ δὲ καὶ ἐφαύλισα κρίµα θεράποντός µου  
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ἢ θεραπαίνης κρινοµένων αὐτῶν πρός µε,  
13 ei de kai ephaulisa krima therapontos mou  

 And if even I treated as worthless the equity due my male attendant  

� therapain�s krinomen�n aut�n pros me,  

 or female attendant, in their pleading with me,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPAIY@  DN  CWTI-IKE  L@  MEWI-IK  DYR@  DNE 14 

:EM¶ƒ‹¹�¼‚ †´÷ …¾™̧–¹‹-‹¹�̧‡ �·‚ �E™´‹-‹¹J †¶ā½”¶‚ †́÷E …‹ 

14. umah ‘e`eseh ki-yaqum ‘El w’ki-yiph’qod mah ‘ashibenu. 
 

Job31:14 What then could I do when El arises?  

And when He visits, what shall I answer Him? 
 

‹14› τί γὰρ ποιήσω, ἐὰν ἔτασίν µου ποιήσηται ὁ κύριος;   
ἐὰν δὲ καὶ ἐπισκοπήν, τίνα ἀπόκρισιν ποιήσοµαι;   
14 ti gar poi�s�, ean etasin mou poi�s�tai ho kyrios?   

 what then shall I do if chastisement for me shall appoint YHWH? 

ean de kai episkop�n, tina apokrisin poi�somai?   

 and if  also he should visit, what answer shall I make?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CG@  MGXA  EPPKIE  EDYR  IPYR  OHAA-@LD 15 

:…́‰¶‚ �¶‰¶š´A EM¶’º�̧‹µ‡ E†́ā́” ‹¹’·ā¾” ‘¶Š¶Aµƒ-‚¾�¼† ‡Š 

15. halo’-babeten `oseni `asahu way’kunenu barechem ‘echad. 
 

Job31:15 Did not He who made me in the womb make him,  

and did not one fashion us in the womb?  
 

‹15› πότερον οὐχ ὡς καὶ ἐγὼ ἐγενόµην ἐν γαστρί, καὶ ἐκεῖνοι γεγόνασιν;   
γεγόναµεν δὲ ἐν τῇ αὐτῇ κοιλίᾳ.   
15 poteron ouch h�s kai eg� egenom�n en gastri, kai ekeinoi gegonasin?   

 Were they not even as I, born in a womb?  and these were born,  

gegonamen de en tÿ autÿ koilia*.   

 and we were born in the same belly.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLK@  DPNL@  IPIRE  MILC  UTGN  RPN@-M@ 16 

:†¶Kµ�¼‚ †́’́÷¸�µ‚ ‹·’‹·”¸‡ �‹¹KµC —¶–·‰·÷ ”µ’̧÷¶‚-�¹‚ ˆŠ 

16. ‘im-‘em’na` mechephets dalim w’`eyney ‘al’manah ‘akaleh. 
 

Job31:16 If I have kept the poor from their desire,  

or have caused the eyes of the widow to fail, 
 

‹16› ἀδύνατοι δὲ χρείαν, ἥν ποτ’ εἶχον, οὐκ ἀπέτυχον,  
χήρας δὲ τὸν ὀφθαλµὸν οὐκ ἐξέτηξα.   
16 adynatoi de chreian, h�n potí eichon, ouk apetychon, 

 But the disabled whatever need at some time or other they had missed not; 

ch�ras de ton ophthalmon ouk exet�xa.  

 of the widow and the eye I wasted not.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPNN  MEZI  LK@-@LE  ICAL  IZT  LK@E 17 
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:†́M¶L¹÷ �Ÿœ́‹ �µ�́‚-‚¾�̧‡ ‹¹Cµƒ̧� ‹¹U¹P �µ�¾‚̧‡ ˆ‹ 

17. w’okal piti l’badi w’lo’-‘akal yathom mimenah. 
 

Job31:17 Or have eaten my morsel alone, and the orphan has not eaten of it 
 

‹17› εἰ δὲ καὶ τὸν ψωµόν µου ἔφαγον µόνος καὶ οὐχὶ ὀρφανῷ µετέδωκα·   
17 ei de kai ton ps�mon mou ephagon monos kai ouchi orphanŸ meted�ka;   

 And even if my morsel I ate alone, and not with an orphan I shared of it,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPGP@  IN@  OHANE  A@K  IPLCB  IXERPN  IK 18 

:†́M¶‰¸’µ‚ ‹¹L¹‚ ‘¶Š¶A¹÷E ƒ́‚̧� ‹¹’µ�·…̧B ‹µšE”̧M¹÷ ‹¹J ‰‹ 

18. ki min’`uray g’delani k’ab umibeten ‘imi ‘an’chenah. 
 

Job31:18 (For from my youth he grew up with me as with a father,  

and I guided her from my mother’s womb), 
 

‹18› ὅτι ἐκ νεότητός µου ἐξέτρεφον ὡς πατὴρ  καὶ ἐκ γαστρὸς µητρός µου ὡδήγησα·    

18 hoti ek neot�tos mou exetrephon h�s pat�r  

 (for from my youth I nourished them as a father, 

kai ek gastros m�tros mou h�d�g�sa;   

 and from the womb of my mother I guided); 
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEIA@L  ZEQK  OI@E  YEAL  ILAN  CAE@  D@X@-M@ 19 

:‘Ÿ‹̧ƒ¶‚́� œE“̧J ‘‹·‚̧‡ �Eƒ̧� ‹¹�¸A¹÷ …·ƒŸ‚ †¶‚̧š¶‚-�¹‚ Š‹ 

19. ‘im-‘er’eh ‘obed mib’li l’bush w’eyn k’suth la’eb’yon. 
 

Job31:19 If I have seen any perish for lack of clothing,  

or any of the needy without covering, 
 

‹19› εἰ δὲ καὶ ὑπερεῖδον γυµνὸν ἀπολλύµενον καὶ οὐκ ἠµφίασα,  
19 ei de kai hypereidon gymnon apollymenon kai ouk �mphiasa,  

 and even if I overlooked the naked perishing, and clothed him not;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MNGZI  IYAK  FBNE  EVLG  IPEKXA  @L-M@ 20 

:�́Lµ‰̧œ¹‹ ‹µā́ƒ¸J ·̂B¹÷E Ÿ˜́�¼‰ ‹¹’E�¼š·ƒ ‚¾�-�¹‚ � 

20. ‘im-lo’ berakuni chalatso umigez k’basay yith’chamam. 
 

Job31:20 If his loins have not thanked me,  

and if he has not been warmed with the fleece of my sheep, 
 

‹20› ἀδύνατοι δὲ εἰ µὴ εὐλόγησάν µε,  
ἀπὸ δὲ κουρᾶς ἀµνῶν µου ἐθερµάνθησαν οἱ ὦµοι αὐτῶν,  
20 adynatoi de ei m� eulog�san me,  

 and the disabled, unless they blessed me 

apo de kouras amn�n mou ethermanth�san hoi �moi aut�n,  

 of the shearing wool of my lambs were not heated their shoulders;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZXFR  XRYA  D@X@-IK  ICI  MEZI-LR  IZETIPD-M@ 21 

:‹¹œ´ş̌ˆ¶” šµ”µVµƒ †¶‚̧š¶‚-‹¹J ‹¹…́‹ �Ÿœ´‹-�µ” ‹¹œŸ–‹¹’¼†-�¹‚ ‚� 

21. ‘im-haniphothi `al-yathom yadi ki-‘er’eh basha`ar `ez’rathi. 
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Job31:21 If I have lifted up my hand against the orphan,  

because I saw my help in the gate, 
 

‹21› εἰ ἐπῆρα ὀρφανῷ χεῖρα πεποιθὼς ὅτι πολλή µοι βοήθεια περίεστιν,  
21 ei ep�ra orphanŸ cheira  

 and if I lifted up against an orphan a hand, 

pepoith�s hoti poll� moi bo�theia periestin,  

  (relying that much to me help remained);  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XAYZ  DPWN  IRXF@E  LETZ  DNKYN  ITZK 22 

:š·ƒ́V¹œ †´’́R¹÷ ‹¹”¾š¸ ¶̂‚̧‡ �ŸP¹œ †́÷¸�¹V¹÷ ‹¹–·œ¸J ƒ� 

22. k’thephi mishik’mah thipol w’ez’ro`i miqanah thishaber. 
 

Job31:22 Let my arm fall from my shoulder blade,  

and let my arm be broken from the bone. 
 

‹22› ἀποσταίη ἄρα ὁ ὦµός µου ἀπὸ τῆς κλειδός,  
ὁ δὲ βραχίων µου ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνός µου συντριβείη.   
22 apostai� ara ho �mos mou apo t�s kleidos,  

 may separate then my shoulder from the collar-bone, 

ho de brachi�n mou apo tou agk�nos mou syntribei�.   

 and my arm from my elbow may be broken. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:LKE@  @L  EZ@YNE  L@  CI@  IL@  CGT  IK 23 

:�́�E‚ ‚¾� Ÿœ·‚̧W¹÷E �·‚ …‹·‚ ‹µ�·‚ …µ‰µ– ‹¹J „� 

23. ki phachad ‘elay ‘eyd ‘El umis’etho lo’ ‘ukal. 
 

Job31:23 For calamity from El is a terror to me,  

and because of His majesty I could not endure.  
 

‹23› φόβος γὰρ κυρίου συνέσχεν µε, καὶ ἀπὸ τοῦ λήµµατος αὐτοῦ οὐχ ὑποίσω.   
23 phobos gar kyriou syneschen me, kai apo tou l�mmatos autou ouch hypois�.   

 For the fear of YHWH constrained me; from his concern I shall not endure. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IGHAN  IZXN@  MZKLE  ILQK  ADF  IZNY-M@ 24 

:‹¹‰µŠ¸ƒ¹÷ ‹¹U̧šµ÷´‚ �¶œ¶Jµ�¸‡ ‹¹�¸“¹J ƒ́†́ˆ ‹¹U¸÷µā-�¹‚ …� 

24. ‘im-sam’ti zahab kis’li w’lakethem ‘amar’ti mib’tachi. 
 

Job31:24 If I have put my confidence in gold, or have said to the fine gold,  

You are my trust, 
 

‹24› εἰ ἔταξα χρυσίον ἰσχύν µου, εἰ δὲ καὶ λίθῳ πολυτελεῖ ἐπεποίθησα,  
24 ei etaxa chrysion ischyn mou, ei de kai lithŸ polytelei epepoith�sa,  

 If I ordered up gold for my strength; and if even stone very costly I relied upon;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ICI  D@VN  XIAK-IKE  ILIG  AX-IK  GNY@-M@ 25 

:‹¹…́‹ †́‚̧˜́÷ š‹¹Aµ�-‹¹�¸‡ ‹¹�‹·‰ ƒµš-‹¹J ‰µ÷̧ā¶‚-�¹‚ †� 

25. ‘im-‘es’mach ki-rab cheyli w’ki-kabir mats’ah yadi. 
 

Job31:25 If I have gloated because my wealth was great,  
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and because my hand had gotten much; 
 

‹25› εἰ δὲ καὶ εὐφράνθην πολλοῦ πλούτου µοι γενοµένου,  
εἰ δὲ καὶ ἐπ’ ἀναριθµήτοις ἐθέµην χεῖρά µου,  
25 ei de kai euphranth�n pollou ploutou moi genomenou,  

and even if gladness great in riches was coming to me; 

ei de kai epí anarithm�tois ethem�n cheira mou,  

 if also upon innumerable things I put my hand; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JLD  XWI  GXIE  LDI  IK  XE@  D@X@-M@ 26 

:¢·�¾† š́™´‹ µ‰·š´‹¸‡ �·†´‹ ‹¹J šŸ‚ †¶‚̧š¶‚-�¹‚ ‡� 

26. ‘im-‘er’eh ‘or ki yahel w’yareach yaqar holek. 
 

Job31:26 If I have looked at the sun when it shone or the moon walking in brightness, 
 

‹26› ἦ οὐχ ὁρῶ µὲν ἥλιον τὸν ἐπιφαύσκοντα ἐκλείποντα,  
σελήνην δὲ φθίνουσαν;  οὐ γὰρ ἐπ’ αὐτοῖς ἐστιν.   
26 � ouch hor� men h�lion ton epiphauskonta ekleiponta,  

(or do we not see sun the shining subsiding, 

sel�n�n de phthinousan?  ou gar epí autois estin.   

 and the moon waning?  no power For to them there is).   

_____________________________________________________________________________________________ 

:ITL  ICI  WYZE  IAL  XZQA  ZTIE 27 

:‹¹–¸� ‹¹…́‹ ™µV¹Uµ‡ ‹¹A¹� š¶œ·NµA ̧U̧–¹Iµ‡ ˆ� 

27. wayiph’t’ basether libi watishaq yadi l’phi. 
 

Job31:27 And my heart has been secretly enticed,  

and my hand has kissed from my mouth, 
 

‹27› καὶ εἰ ἠπατήθη λάθρᾳ ἡ καρδία µου,   
εἰ δὲ καὶ χεῖρά µου ἐπιθεὶς ἐπὶ στόµατί µου ἐφίλησα,  
27 kai ei �pat�th� lathra* h� kardia mou,  

And if was deceived in private my heart; 

ei de kai cheira mou epitheis epi stomati mou ephil�sa,  

 if my hand placing upon my mouth I was fond of;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LRNN  L@L  IZYGK-IK  ILILT  OER  @ED-MB 28 

:�µ”´L¹÷ �·‚́� ‹¹U¸�µ‰¹�-‹¹J ‹¹�‹¹�¸P ‘¾‡´” ‚E†-�µB ‰� 

28. gam-hu’ `awon p’lili ki-kichash’ti la’El mima`al. 
 

Job31:28 This also were an iniquity, for the judges, for I would have denied El above.  
 

‹28› καὶ τοῦτό µοι ἄρα ἀνοµία ἡ µεγίστη λογισθείη,  
ὅτι ἐψευσάµην ἐναντίον κυρίου τοῦ ὑψίστου.   
28 kai touto moi ara anomia h� megist� logisthei�,  

 then let this be so to me lawlessness as the greatest imputed; 

hoti epseusam�n enantion kyriou tou huuistou.   

 for I lied before YHWH of the highest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:RX  E@VN-IK  IZXXRZDE  I@PYN  CITA  GNY@-M@ 29 
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:”´š Ÿ‚́˜̧÷-‹¹J ‹¹U¸šµš¾”̧œ¹†̧‡ ‹¹‚̧’µā̧÷ …‹¹–¸A ‰µ÷¸ā¶‚-�¹‚ Š� 

29. ‘im-’es’mach b’phid m’san’i w’hith’`orar’ti ki-m’tsa’o ra`. 
 

Job31:29 If I rejoiced at the destruction of him that hated me,  

or lifted up myself when evil found him? 
 

‹29› εἰ δὲ καὶ ἐπιχαρὴς ἐγενόµην πτώµατι ἐχθρῶν µου καὶ εἶπεν ἡ καρδία µου Εὖγε,  
29 ei de kai epichar�s egenom�n pt�mati echthr�n mou  

 And even if gratified I became at the calamitous downfall of my enemies; 

kai eipen h� kardia mou Euge,  

 and said in my heart, Well done!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EYTP  DL@A  L@YL  IKG  @HGL  IZZP-@LE 30 

:Ÿ�̧–µ’ †́�´‚̧A �¾‚̧�¹� ‹¹J¹‰ ‚¾Š¼‰µ� ‹¹Uµœ́’-‚¾�¸‡ � 

30. w’lo’-nathati lachato’ chiki lish’ol b’alah naph’sho. 
 

Job31:30 Neither have I allowed my mouth to sin by asking for his life in a curse. 
 

‹30› ἀκούσαι ἄρα τὸ οὖς µου τὴν κατάραν µου,  
θρυληθείην δὲ ἄρα ὑπὸ λαοῦ µου κακούµενος.   
30 akousai ara to ous mou t�n kataran mou,  

           Let hear then my ear my curse, 

thryl�thei�n de ara hypo laou mou kakoumenos.   

 and may I then be a common topic by my people for my inflicting evil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:RAYP  @L  EXYAN  OZI-IN  ILD@  IZN  EXN@  @L-M@ 31 

:”´A̧ā¹’ ‚¾� Ÿš´ā̧A¹÷ ‘·U¹‹-‹¹÷ ‹¹�»†´‚ ‹·œ¸÷ Eş̌÷́‚ ‚¾�-�¹‚ ‚� 

31. ‘im-lo’ ‘am’ru m’they ‘ahali mi-yiten mib’saro lo’ nis’ba`. 
 

Job31:31 If the men of my tent not said,  

who can find one who has not been satisfied with his flesh? 
 

‹31› εἰ δὲ καὶ πολλάκις εἶπον αἱ θεράπαιναί µου  
Τίς ἂν δῴη ἡµῖν τῶν σαρκῶν αὐτοῦ πλησθῆναι; λίαν µου χρηστοῦ ὄντος·   
31 ei de kai pollakis eipon hai therapainai mou  

And if even often said my female attendants, 

Tis an dŸ� h�min t�n sark�n autou pl�sth�nai? lian mou chr�stou ontos;   

 Who ever might give to us his flesh to satisfy?  exceedingly of my being gracious.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:GZT@  GX@L  IZLC  XB  OILI-@L  UEGA 32 

:‰́U¸–¶‚ ‰µš¾‚́� ‹µœ´�̧C š·B ‘‹¹�´‹-‚¾� —E‰µA ƒ� 

32. bachuts lo’-yalin ger d’lathay la’orach ‘eph’tach. 
 

Job31:32 The stranger has not lodged outside, for I have opened my doors to the traveler. 
 

‹32› ἔξω δὲ οὐκ ηὐλίζετο ξένος, ἡ δὲ θύρα µου παντὶ ἐλθόντι ἀνέῳκτο.   
32 ex� de ouk �ulizeto xenos, h� de thyra mou panti elthonti aneŸkto.   

 outside for lodged not the stranger, and my door to all that came was open.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPER  IAGA  OENHL  IRYT  MC@K  IZIQK-M@ 33 
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:‹¹’¾‡¼” ‹¹Aº‰̧A ‘Ÿ÷̧Š¹� ‹́”́�̧P �́…́‚̧� ‹¹œ‹¹N¹J-�¹‚ „� 

33. ‘im-kisithi k’Adam p’sha`ay lit’mon b’chubi `awoni. 
 

Job31:33 If I covered my transgressions like Adam, by hiding my iniquity in my bosom, 
 

‹33› εἰ δὲ καὶ ἁµαρτὼν ἀκουσίως ἔκρυψα τὴν ἁµαρτίαν µου,  
33 ei de kai hamart�n akousi�s ekruua t�n hamartian mou,  

 And if even of sins, unintentionally I hid my sin,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IPZGI  ZEGTYN-FEAE  DAX  OEND  UEXR@  IK 34 

:GZT  @V@-@L  MC@E 

‹¹’·U¹‰̧‹ œŸ‰́P¸�¹÷-ˆEƒE †́Aµš ‘Ÿ÷́† —Ÿš½”¶‚ ‹¹J …� 
:‰µœ´– ‚· ·̃‚-‚¾� �¾C¶‚́‡ 

34. ki ‘e`erots hamon rabbah ubuz-mish’pachoth y’chiteni  
wa’edom lo’-‘etse’ phathach. 
 

Job31:34 Because I feared the great multitude,  

and the contempt of families terrified me, and kept silent and did not go out of doors? 
 

‹34› οὐ γὰρ διετράπην πολυοχλίαν πλήθους τοῦ µὴ ἐξαγορεῦσαι ἐνώπιον αὐτῶν,  
εἰ δὲ καὶ εἴασα ἀδύνατον ἐξελθεῖν θύραν µου κόλπῳ κενῷ,  
34 ou gar dietrap�n poluochlian pl�thous tou m� exagoreusai en�pion aut�n,  

(for I was not diverted multitude by a great to not openly declare before them); 

ei de kai eiasa adynaton exelthein  

 and if even I allowed a disabled man to go forth 

thyran mou kolpŸ kenŸ,  

 from my door bosom with an empty, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  IPPRI  ICY  IEZ-OD  IL  RNY  IL-OZI  IN 35 

:IAIX  YI@  AZK  XTQE 

‹¹’·’¼”µ‹ ‹µCµ� ‹¹‡´U-‘¶† ‹¹� µ”·÷¾� ‹¹�-‘¶U¹‹ ‹¹÷ †� 
:‹¹ƒ‹¹š �‹¹‚ ƒµœ́J š¶–·“̧‡ 

35. mi yiten-li shome`a li hen-tawi Shadday ya`aneni w’sepher kathab ‘ish ribi. 
 

Job31:35 Oh that I had one to hear me! Behold, my mark;  

let the Almighty answer me!  And let the man of my accuser write a scroll! 
 

‹35› τίς δῴη ἀκούοντά µου;    
χεῖρα δὲ κυρίου εἰ µὴ ἐδεδοίκειν, συγγραφὴν δέ, ἣν εἶχον κατά τινος,  
35 tis dŸ� akouonta mou?   

 (oh that there might be given one to hear me), 

cheira de kyriou ei m� ededoikein,  syggraph�n de,  

 of the hand but of YHWH unless I was in awe; 

h�n eichon kata tinos,  

 and as to a writ which I had against anyone, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IL  ZEXHR  EPCPR@  EP@Y@  INKY-LR  @L-M@ 36 
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:‹¹� œŸš́Š¼” EM¶…̧’¶”¶‚ EM¶‚́W¶‚ ‹¹÷¸�¹�-�µ” ‚¾�-�¹‚ ‡� 

36. ‘im-lo’ `al-shik’mi ‘esa’enu ‘e`en’denu `ataroth li. 
 

Job31:36 Surely I would carry it on my shoulder, I would bind it to myself like a crown. 
 

‹36› ἐπ’ ὤµοις ἂν περιθέµενος στέφανον ἀνεγίνωσκον,  
36 epí �mois an perithemenos stephanon anegin�skon,  

 upon even my shoulders putting it on a crown I read it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPAXW@  CIBP-ENK  EPCIB@  ICRV  XTQN 37 

:EM¶ƒ¼š́™¼‚ …‹¹„´’-Ÿ÷¸J EM¶…‹¹Bµ‚ ‹µ…́”¸˜ šµP¸“¹÷ ˆ� 

37. mis’par ts’`aday ‘agidenu k’mo-nagid ‘aqarabenu. 
 

Job31:37 I would declare to Him the number of my steps;  

like a prince I would approach Him.  
 

‹37› καὶ εἰ µὴ ῥήξας αὐτὴν ἀπέδωκα οὐθὲν λαβὼν παρὰ χρεοφειλέτου,  
37 kai ei m� hr�xas aut�n aped�ka outhen lab�n para chreopheiletou,  

 And unless tearing it I gave it back nothing having received from a debtor.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEIKAI  DINLZ  CGIE  WRFZ  IZNC@  ILR-M@ 38 

:‘E‹́J¸ƒ¹‹ ́†‹¶÷´�̧U …µ‰µ‹¸‡ ™´”̧ˆ¹œ ‹¹œ́÷¸…µ‚ ‹µ�́”-�¹‚ ‰� 

38. ‘im-`alay ‘ad’mathi thiz’`aq w’yachad t’lameyah yib’kayun. 
 

Job31:38 If my land cries out against me, and its furrows weep together; 
 

‹38› εἰ ἐπ’ ἐµοί ποτε ἡ γῆ ἐστέναξεν,  
εἰ δὲ καὶ οἱ αὔλακες αὐτῆς ἔκλαυσαν ὁµοθυµαδόν,  
38 ei epí emoi pote h� g� estenaxen,  

 If against me perhaps the earth moaned, 

ei de kai hoi aulakes aut�s eklausan homothymadon,  

 and even if her furrows wept with one accord;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IZGTD  DILRA  YTPE  SQK-ILA  IZLK@  DGK-M@ 39 

:‹¹U¸‰́P¹† ́†‹¶�´”¸A �¶–¶’̧‡ •¶“́�-‹¹�̧ƒ ‹¹U¸�µ�́‚ D´‰¾J-�¹‚ Š� 

39. ‘im-kochah ‘akal’ti b’li-kaseph w’nephesh b’`aleyah hipach’ti. 
 

Job31:39 If I have eaten its fruit without money,  

or have caused its owners to lose their life, 
 

‹39› εἰ δὲ καὶ τὴν ἰσχὺν αὐτῆς ἔφαγον µόνος ἄνευ τιµῆς,  
εἰ δὲ καὶ ψυχὴν κυρίου τῆς γῆς ἐκβαλὼν ἐλύπησα,  
39 ei de kai t�n ischyn aut�s ephagon monos aneu tim�s,  

 if even of its strength I ate alone without value; 

ei de kai psych�n kyriou t�s g�s ekbal�n elyp�sa,  

 and if even of the life of the master of the land in taking anything I fretted him;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AEI@  IXAC  ENZ  DY@A  DXRY-ZGZE  GEG  @VI  DHG  ZGZ 40 

– :ƒŸI¹‚ ‹·š¸ƒ¹C ELµU †́�̧‚́ƒ †́š¾”¸ā-œµ‰µœ¸‡ µ‰Ÿ‰ ‚· ·̃‹ †́H¹‰ œµ‰µU ÷ 

40. tachath chitah yetse’ choach w’thachath-s’`orah ba’shah tamu dib’rey ‘Yob. 
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Job31:40 Let thistles grow instead of wheat, and stinkweed instead of barley.  

The words of Eyob are ended. 
 

‹40› ἀντὶ πυροῦ ἄρα ἐξέλθοι µοι κνίδη, ἀντὶ δὲ κριθῆς βάτος.   
Καὶ ἐπαύσατο Ιωβ ῥήµασιν.   
40 anti pyrou ara exelthoi moi knid�,  

 instead of wheat then may there come forth to me nettles;  

anti de krith�s batos.  Kai epausato I�b hr�masin.   

 and instead of barley a bush.  And Job ceased words. 

 


